Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Sri nArasiMha-phalaranjani 

In the kRti 'Sri nArasiMha' - rAga phalaranjani, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord narasiMha. 

P Sri nArasiMha mAm pAhi 

kshIr(A)bdhi kanyakA ramaNa 

A dl nArti nivAraNa bhavya guNa 

diti tanaya timira sUrya Tri nEtra ( Sri) 

C prahlAda 2 parASara nArada hRt- 
pankE-ruha nlraja bandhO 
AhlAda kara 3 aSubha rOga 
samhAravaradatyAgarAj(A)di vinuta (Sri) 

Gist 

O Lord Sri nArasiMha! O Beloved of lakshml! 

O Reliever of distress of the humble! O Lord of Auspicious gualities! O 
Sun who destroyed the darkness called hiraNya kaSipu! O three Eyed! 

O Sun who blossoms the lotus of hearts of prahlAda, and sages parASara 
and nArada! O Lord who causes joy! O Lord who destroys vicious diseases! O 
Bestower of boons! O Lord praised by tyAgarAja and others! 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri nArasiMha! Please protect (pAhi) me (mAm), O Beloved 
(ramaNa) of lakshml - daughter (kanyakA) of Milk (kshlra) Ocean (abdhi) 
(kshlrAbdhi) ! 

A O Reliever (nivAraNa) of distress (Arti) of the humble (dlna) (dlnArti) ! O 
Lord of Auspicious (bhavya) qualities (guNa)! O Sun (sUrya) who destroyed the 
darkness (timira) called hiraNya kaSipu - son (tanaya) of diti! O three (tri) Eyed 
(nEtra)! 



O Lord Sri nArasiMha! Please protect me; O Beloved of lakshml - 
daughter of Milk Ocean! 

C O Sun - benefactor (bandhu) of lotus (nlraja) - who blossoms the lotus - 
(pankE-ruha) (literally mud-bom) of hearts (hRt) of prahlAda and sages 
parASara and nArada! 

O Lord who causes (kara) joy (AhlAda) ! O Lord who destroys (samhAra) 
vicious (aSubha) diseases (rOga)! O Bestower of boons (varada)! O Lord praised 
(vinuta) by tyAgarAja and others (Adi) (tyAgarAjAdi) ! 

0 Lord Sri nArasiMha! Please protect me; O Beloved of lakshml - 
daughter of Milk Ocean! 

Notes - 
Variations - 

References - 

1 - tri-nEtra - narasiMha is said to have three eyes like Siva - sun, moon 
and agni (sOma-sUryagni-lOcanaH) as given in nRsiMha kavaca of prahlAda - 
SlOka 8. 

stOtras of nRsiMha (including nRsiMha kavaca) can be found in - 
http://www.stephen-knapp.com/ pravers_ to_ lord_ narasimhadeva.htm 

Comments - 

2 - parASara - Father of sage vyAsa. 

3 - aSubha rOga - It is believed that prayer to Lord lakshml narasiMha 
cures diseases arising from abhicAra (black magic) - . In this connection, please 
refer to the sthala purANa of Sholingur (Thirukkadigai) - 

http:/ / www.templenet.com/Tami1nadu/ df064.html 

There is a story about nRsiMha saving Adi Sankara from being sacrificed 
to goddess kAli. Adi Sankara is stated to have composed lakshml-nRsiMha stotra 
on that occasion, http:// www.geocities.com/ ramva475/ slns.htm 


Devanagari 

t t. eft *tt T n% 

3T. ftt(RTftcT FhcIRUI ^FT 

ftftcT cFRT ftftftr fft-% (eft) 

^ft 

wr crr RTrnrr(^T)fft fer (eft) 

English with Special Characters 

pa. sri narasimha mam pahi 


ksi(ra)bdhi kanyaka ramana 
a. di(na)rti nivarana bhavya guna 
diti tanaya timira surya tri-netra (sri) 
ca. prahlada parasara narada 
hrtpanke-ruha niraja bandho 
ahlada kara asubha roga 
samhara varada tyagara(ja)di vinuta (sri) 

Telugu 

£>. ( 3 , oSr° Sopo 
4(cp)|) 6S oea 

€ 5 . 6(^)8 £>^683 £ 5 Sg 

<£><S e 3 So&) ScP6g (*§,) 

S. [oba^S £0^8 ^66 
S^eS'oolf-doSr 0 £>888 80 S 6 

eJ oJ o 

( 55^6 86 € 5^85 8 s (i 

CO * 

SoSb^d S8(3 (^) 

Tamil 

u. l^f, ^[TijenSlLbsyD LDm_b u[T<syf)l 
<gs4(lJ[T)LJ 3 ^l 4 <95<offTU_lffi[T IJLD655T 

^(6ffTrr)[t^l rglGumjeorrr u 4 qjuj (g, 3 <o05T 
^1 3 ^1 ^6ffTUj ^luSlij <snr§)[fiu (yf!) 

ff. uijQjDCO[T^ 3 uijrr 0 Uij JSiTij^ 3 QiD(75^- 
urEdGc95-0syD ifijgo u 3 jbG^u 4 
^jOiDGOu^ 3 <sij ^\erv~° u 4 Gij[r<g; 3 
en)LDGyD[Tij euijfg 3 .gujn^ijnbgonb^ 3 oJlgpjfs (yf!) 

^10 rBrr^lrEjaGLo! CT®FT«n«>TS srruurruj; 
uurfiai—isb LDasrfleirr LDsrorrrsnrT ! 

CTSiflGiurriT gjiuii ^[iuGurrG65T! LDrEjaerr @<STOrrEJffiG6TTrrG«>T! 

amorB^en CTgpLD ^0 <stt r5ffi@Lb uifl^lGiu! 0ffiffi<sror<srorrr! 

^10 ^rr^lrEjaGLo! CT«nan 65 Tffi auuumij; 
urrrr)ffii_a) LDacifleji LDsrorrr stitt ! 

LSIrraisurT^effT, urrnernT, rsnij^rt ^^^IGiurTtfleiT 
ffiLD£U^^l«n«iT LDsurrffQeiijii-iLb uffisusuGeffi! 



LD^lLpQjjLlQGsurrGioffT! Qarn^iu GrBrnijaansn ^ySla^LD 
surr^rr! ^liurTaijrTffeifT ^^^IGiurrtrrTisb Gurrrbpu QuriiGpnGQjr! 
d§l 0 r 5 ij<#lrBJ<aCSLD ! CT«nan65Tffi auuumij; 
urrrr)«i_a) LDastfleir LDsrorrrsTTrr ! 

UU(TI«1_6U LDffiOT - @£Uffi@LlSl 

i§ld§l amorB^eir - ^ijarcfluj <a#li_| - LSlrrasurr^sifleffT 

Qsrrk)_uj GrBrnuasTT - J;uj (^LSlffnij) LDrB^lrrrEJffisiflioffTrTd) £_<srori_[T£iJff ) | 

Kannada 

Qa J. (§)<? o35)dr\)05o <djc)0 S3 c)8o 
Je(os)^ 3^53 dE±)C9 
w. Qe(i 3 a )0 Ssrades 2 ^ rbes 

£>3 ddcdo 3£)od doad^ ^-ded, (^e) 

23. eO 5o3c3 eoOtidd o35)dcS 

kJ CO 

a3,dp3e-cba3 £>ed&s eodjae 

e) =o q 

tpasad 3d esdoei doed 

CO 

dossad sSdrf s^rtos (s33)£> <£dod ((!>)<?) 

Malayalam 

oJ. (O0°l CDO(OCTl)loaO (20o nJOnOl 

d&Ad1((00)6ri]U)1 dBoCD^dBoO (0(26TD 

(ST3. G' S |(0D0)©«5)1 0DlCll0(06TT> (gQJ^ 0)^600 

(31(0)1 (0)0000) (0)1(21(0 CTUJtO^ («tfl-(S(D(«5) (tool) 

dJ. toJaOO(3 nJ(00(/0(0 000(0(3 

qo 

ar)^(0)oJoGdft.-(0^ar) 00l(0S 6nJGOrUOO 

(3Td)oI00(3 dft)(0 (Sraoo^e G(00C0 

0ruoar)0(0 QJ(0(3 (0M>OCO(OO(^O)(3l culoo^ffl) (tool) 

Assamese 

X. # ‘ 5 rt° 

#t(^f)fe ^wr wt 

v5T. f fWH ^ 

voFU fefsR' fX-C^ (#) 


F. 20Xf 



w&k ^ c^r 

Wf **rt*rar(vSiT)ft ft^jvs (#) 

Bengali 

*r. # ' 5 rt° ^ 

#(3T)% Wf WT 
W. f 0TT)1^ v^TT m 

f^fw 'o^TT fefe 5jjf f^-(7R (#) 

F. 7 Tf#f 

%^S? TOT 

W&K ^ WQvy cat^T 

Wf ^Jt^t(vS?r)R f^5 (#) 

Gujarati 

U. *11 4l?[?i<§* HL Hid 
^il(?L)(>U 5<^15L ?H^L 
^H.. il(^L)[cL Pw1?iol CHOI ^L 

Efcl ct44. [clPL? ^ fo-cbt (^il) 

«t. uec-iie, 4L?6 

dcH^-^(S cfecy ch.gU\ 

^Hldt-lie. S? *H?KH ?V>L 

?idL? q?6, cUL°L?L( c Vl)K pKct ($0.) 

Oriya 

0- 01 01 O0°0 01 010 

01(OI)Od 90HQI 0 00 
\ 

21- 01(01)0 0QIO0 QQH 00 

cx 

00 Q0Q G0O 0J$ 0-600 (fjl) 

0 - 0£?IO 00100 0100 



Q 6 9°6Q-Q£' 0100 0601 
91010 00 990 6019 

m. cx 

9°0I9 QQO 0^1901(01)0 §00 (91) 

CX — ' 

Punjabi 

U. 7^1 rt'dPHd 7-T 77 'Pd 

yy\. ^t(<V)ffe ^?T 

fcfc 3 ? 777 T fefl-ra- T^T (T^t) 

IJWH 74 ^eg- 771^ 

?(ferr g?7£r 

Til'dWt: ^ 7>1/d2i 3dl 
JW 3^TW T (rr)fe f%7>3 (7^) 



